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Beartas teanga agus aistriúcháin an Ombudsman 
Eorpaigh 

Page content  - 15/10/2015 

Tá an tOmbudsman Eorpach tiomanta do phrionsabal an ilteangachais a urramú chun 
éagsúlacht teanga an Aontais a chaomhnú agus chun an riarachán an Aontais a dhéanamh 
níos inrochtana do shaoránaigh araon. 

Ó bunaíodh an Oifig in 1995, tá iarracht déanta ag an Ombudsman Eorpach cothromaíocht 
phragmatach a bhaint amach idir prionsabal an ilteangachais agus an oibleagáid acmhainní 
teoranta na hOifige a úsáid ar an mbealach is éifeachtaí agus is éifeachtúla is féidir. Tá Oifig an
Ombudsman tar éis a bheith in ann beartas aistriúcháin níos fairsinge a chur i bhfeidhm maidir 
le doiciméid ar a suíomh gréasáin le déanaí de dheasca fhorbairt agus fheabhsú leanúnach an 
ríomhaistriúcháin. 

Ó mhí na Samhna 2023 amach, tá beagnach gach doiciméad ar shuíomh gréasáin an 
Ombudsman ar fáil i ngach ceann de 24 theanga oifigiúla an Aontais trí úsáid a bhaint as an 
aistriúchán de láimh déanta ag aistritheoirí nó an ríomhaistriúchán trí úsáid a bhaint as seirbhísí
ríomhaistriúcháin. Déantar ríomhaistriúcháin, a chuirtear ar fáil go huathoibríoch le linn na 
chéad cuairte ar gach leathanach den suíomh gréasáin, a chur in iúl go soiléir agus a 
nuashonrú go rialta chun tairbhe a bhaint as na feabhsuithe is déanaí ar an uirlis 
ríomhaistriúcháin a mbaintear úsáid aisti. Cuirtear teanga an bhunleagain in iúl go soiléir ar an 
dóigh sin. 

Tugtar breac-chuntas san fhorléargas seo a leanas ar na doiciméid a aistrítear de láimh, agus 
ar na doiciméid a aistrítear go huathoibríoch. 

Cumarsáid le gearánaigh agus leis an bpobal 

Féadfar gach gearán, gach iarratas ar fhaisnéis agus aon iarratas eile a sheoladh i gceann ar 
bith de theangacha oifigiúla an Aontais, agus cuirfear freagra ar fáil air sa teanga sin fosta. 

Míreanna den suíomh gréasáin nach n¤aistrítear go 
huathoibríoch 
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Tá gach ábhar ‘statach’ ar an suíomh gréasáin (cuir i gcás gach leathanach ar a bhfuil faisnéis 
faoi ról an Ombudsman [Nasc], faoi Emily O’Reilly [Nasc] agus faoina réamhtheachtaithe, nó 
faoi phríomhréimsí na hoibre [Nasc]), chomh maith le faisnéis maidir le gearán a dhéanamh 
[Nasc] agus an fhoirm leictreonach, a chuirtear ar fáil i ngach ceann de 24 theanga oifigiúla an 
Aontais ar bhonn aistriúcháin de láimh. 

Cuirtear príomhfhoilseacháin an Ombudsman, amhail an Tuarascáil Bhliantúil [Nasc], ar fáil i 
ngach ceann de 24 theanga an Aontais a bhuí leis an aistriúcháin de láimh, chomh maith leis an
gCód Eorpach um Dhea-Iompar Riaracháin a aistrítear ina theannta sin go teangacha na 
dtíortha ab iarrthóirí ar bhallraíocht an Aontais tráth a fhoilsithe. 

Cuirtear an chuid is mó de dhoiciméid straitéiseacha agus eagraíochtúla an Ombudsman, 
amhail an reacht [Nasc], an straitéis [Nasc], rialacha maidir le rochtain phoiblí ar dhoiciméid an 
Ombudsman [Nasc], na Forálacha Cur Chun Feidhme [Nasc], agus an Cód Iompair [Nasc] ar 
fáil i ngach ceann de 24 theanga oifigiúla an Aontais ar bhonn aistriúcháin de láimh. Is amhlaidh
an cás maidir le soláthar poiblí. Tá an plean bainistíochta bliantúla [Nasc] nó doiciméid 
straitéiseacha eile níos sonraí le fáil i líon teoranta de theangacha an Aontais. 

Beartas aistriúcháin a bhaineann le fiosrúcháin 

Faigheann agus déileálann an tOmbudsman le gearáin i ngach teanga oifigiúil de chuid an 
Aontais. Foilsítear formhór fhiosrúcháin an Ombudsman, seachas iad siúd a bhaineann le 
mainneachtain freagra a thabhairt, ar an suíomh gréasáin. Is mar seo a leanas atá an beartas 
teanga a leantar do na doiciméid éagsúla seo a leanas a bhaineann le cásanna: 
- Cuirtear moltaí [Nasc], réitigh [Nasc] agus cinntí [Nasc] ar fáil i dteanga an ghearánaigh agus i 
mBéarla araon. Baintear úsáid as an ríomhaistriúchán le haghaidh theangacha oifigiúla eile an 
Aontais. 
- Foilsítear i mBéarla achoimrí [Nasc] ar chásanna a mbíonn leas níos leithne ag an bpobal 
iontu agus cuirtear ar fáil iad i ngach teanga eile de chuid an Aontais a bhuí leis an 
ríomhaistriúchán. 
- Aistrítear Tuarascálacha Speisialta [Nasc] de láimh go gach ceann de 24 theanga oifigiúla an 
Aontais. 
- Foilsítear imscrúduithe féintionscnaimh [Nasc] i mBéarla amháin. Baintear úsáid as an 
ríomhaistriúchán le haghaidh theangacha oifigiúla eile an Aontais. 
- Cuirtear faisnéis ghonta maidir le cásanna oscailte [Nasc] ar fáil i mBéarla amháin. Baintear 
úsáid as an ríomhaistriúchán chuige sin i gcás na dteangacha oifigiúla eile de chuid an Aontais. 
- Bíonn réamhscéal gairid le fáil ar na leathanaigh ar a dtugtar cur síos ar chásanna a 
bhaineann le fiosrúcháin ar mhaithe le leas an phobail agus ina ndéantar achoimre ar an gcás 
agus ar an gcéim is déanaí den fhiosrúchán. Is i mBéarla amháin a chuirtear na hachoimrí sin 
ar fáil agus baintear úsáid as an ríomhaistriúchán chucu sin i gcás na dteangacha oifigiúla eile 
de chuid an Aontais. 
- Aistrítear de láimh comhairliúcháin phoiblí go gach ceann de 24 theanga oifigiúla an Aontais. I 
gcás ina mbíonn údar cuí leis, áfach, féadfaidh an tOmbudsman cinneadh a dhéanamh aiseolas
a iarraidh ar phobail spriocdhírithe i líon teoranta teangacha an Aontais. Má fhoilsítear é, agus 

https://www.ombudsman.europa.eu/ga/our-strategy/home/ga
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/emily-oreilly
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/areas-of-work
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/make-a-complaint
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/our-strategy/annual-reports
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/legal-basis/statute/ga
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/strategy/our-strategy/ga
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/office/publicregister/ga
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/legal-basis/implementing-provisions/ga
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/emily-oreilly/ethics-and-conduct
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/our-strategy/annual-management-plan
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/recommendations
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/solutions
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/decisions
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/decisions
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/special-reports
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/strategic-issues/strategic-inquiries/all-strategic-inquiries
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/opening-summaries
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ag brath ar an bhformáid, d’fhéadfadh sé go gcuirfí an t¤aiseolas a fhaightear ar fáil agus 
feidhm á baint as an ríomhaistriúchán. 
- Foilsítear staidéir leantacha [Nasc] i mBéarla amháin agus baintear úsáid as an 
ríomhaistriúchán chucu sin i gcás na dteangacha oifigiúla eile de chuid an Aontais. 

Beartas aistriúcháin gníomhaíochtaí meán agus meán 
sóisialta 

Foilsítear preaseisiúintí i mBéarla, i bhFraincis agus i nGearmáinis de ghnáth, agus baintear 
úsáid as an ríomhaistriúchán i gcás na dteangacha oifigiúla eile de chuid an Aontais. 

Baineann an tOmbudsman úsáid as roinnt ardán meán sóisialta [Nasc] chun freastal ar an 
bpobal. Is i mBéarla a fhoilsítear an t¤ábhar a chuirtear in airde ar na hardáin sin mar gheall ar 
an spriocghrúpa idirnáisiúnta a bhíonn i gceist leo. Is i mBéarla de ghnáth a bhíonn eolas faoi 
chruinnithe agus faoi imeachtaí [Nasc] agus cuirtear ar fáil é i ngach teanga eile de chuid an 
Aontais agus feidhm á baint as an ríomhaistriúchán. 

Cumarsáid le Líonra Eorpach na nOmbudsman 

Comhordaíonn an tOmbudsman Eorpach Líonra Eorpach na nOmbudsman, líonra ag ina bhfuil 
breis agus 95 oifig in 36 tír Eorpach páirteach. Déanann comhaltaí an líonra taithí agus 
dea-chleachtais a mhalartú go rialta ag seimineáir agus ag cruinnithe, i bhfoirm nuachtlitreach, 
ar fhóram plé leictreonach agus trí mheán seirbhís nuachta leictreonach laethúil. Is féidir le 
comhaltaí Líonra Eorpaigh na nOmbudsman fiosruithe [Nasc] a chur faoi bhráid an Ombudsman
Eorpaigh maidir le saincheisteanna a bhaineann leis an Aontas a thagann chun cinn le linn a 
gcuid fiosrúchán. Cuirtear faisnéis faoin Líonra [Nasc] mar aon le comhráiteas [Nasc] ar fáil in 
24 theanga oifigiúla an Aontais a bhuí leis an aistriúchán de láimh. Is iad na teangacha a 
úsáidtear laistigh den Líonra Spáinnis, Gearmáinis, Béarla, Fraincis agus Iodáilis. 

Cumarsáid inmheánach agus earcaíocht 

Is foireann ilchultúrtha í foireann an Ombudsman agus tá raon leathan teangacha oifigiúla an 
Aontais ar a dtoil acu. Nuair is féidir, is iad baill foirne, arb í a mháthairtheanga teanga an 
iarratasóra nó a choibhéis, a dhéileálann le cásanna, le hiarrataí ar fhaisnéis agus le glaonna 
teileafóin. Mura bhfuil an teanga sin ag ball den fhoireann, baineann an tOmbudsman úsáid as 
seirbhísí aistriúcháin institiúidí an Aontais. 

Is iad Béarla agus Fraincis príomhtheangacha inmheánacha oibre na hOifige. Cuirtear eolas 
faoi fholúntais [Nasc] ar fáil i ngach teanga oifigiúil de chuid an Aontais. Is i mBéarla den chuid 
is mó, áfach, a fhoilsítear glaonna sonracha ar iarratais ós rud é gur réamhchoinníoll d’fhormhór
phoist an Ombudsman é ardchumas sa Bhéarla. Baintear úsáid as an ríomhaistriúchán i gcás 
na dteangacha oifigiúla eile de chuid an Aontais ach is é an leagan Béarla an leagan tagartha i 

https://www.ombudsman.europa.eu/ga/our-strategy/follow-ups
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/document/ga/75419
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/calendar/all-events
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/european-network-of-ombudsmen/queries/ga
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/european-network-of-ombudsmen/about/ga
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/european-network-of-ombudsmen/about/ga
https://www.ombudsman.europa.eu/ga/office/careers
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gcónaí. 

Cáilíocht na n¤aistriúchán ar an suíomh gréasáin 

Déanaimid ár ndícheall aistriúcháin chruinne shoiléire a chur ar fáil d’úsáideoirí an tsuímh 
gréasáin trí mheán meascáin d’aistriúchán de láimh agus de ríomhaistriúcháin. 

Má bhíonn fadhbanna ag cuairteoirí le cáilíocht an aistriúcháin de láimh nó má thugann siad 
aon mhíchruinneas faoi deara, molaimid dóibh iad a thuairisciú tríd an bhfoirm theagmhála ar 
líne a úsáid. 

Ní dhéantar cáilíocht an ríomhaistriúcháin atá ar fáil ar ár suíomh gréasáin a fhíorú de láimh. 
Mar sin, d’fhéadfadh sé nach dtabharfaí slán sna haistriúcháin sin brí ná ton beartaithe an 
bhunábhair i gcónaí. Cé go bhfuil an uirlis ríomhaistriúcháin shofaisticiúil atá in úsáid an 
tOmbudsman (e-Translation, uirlis forbartha ag an gCoimisiún Eorpach) á fheabhsú i gcónaí, ba
cheart do chuairteoirí ar an suíomh gréasáin a bheith ar an eolas go bhféadfadh earráidí a 
bheith sna haistriúcháin ríomhchuidithe sin a d’fhéadfadh an tsoiléireacht agus an cruinneas a 
laghdú nó míthuiscintí a chruthú. Chuige sin, foilsíonn an tOmbudsman séanadh ar leathanaigh 
a aistrítear a bhuí le seirbhísí ríomhaistriúcháin. Molaimid go rachfaí i gcomhairle leis an ábhar 
lena mbaineann sa bhunteanga nuair a thagann ceisteanna chun cinn maidir le cruinneas na 
faisnéise a chuirtear ar fáil. Moltar do chuairteoirí ar an suíomh gréasáin dul i dteagmháil le 
hábhar a aistrítear a bhuí le seirbhísí ríomhaistriúcháin go cúramach agus é a úsáid mar 
acmhainn bhreise seachas mar fhoinse chinntitheach. Ní ceangailteach iad aon 
neamhréireachtaí ná difríochtaí a chruthaítear in aistriúchán ríomhchuidithe ar an mbunleagan. 
Ní ghlacann an tOmbudsman as freagracht ná dliteanas ar bith bunaithe ar ábhar 
ríomhaistrithe. 


